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国际体育赛事智能翻译设备应用与效果研究 

——以 2025 年哈尔滨亚冬会为例 

朱怀雨 
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[摘要]由于人工智能技术迅猛发展，智能翻译设备已然成为突破大型国际体育赛事语言障碍、保证赛事顺利运行、促进人文交

流诸种需求中极其重要的科技支撑，故而 2025 年哈尔滨亚洲冬季运动会的案例十分自然、妥帖地成为本文讨论智能翻译设备

在国际体育赛事应用方式及多方面效果的极佳范例。文中清楚、有层次地论证了智能翻译设备目前所形成的涵盖“入境通关-

赛事主体-日常社交”各场景的完整模式，又客观地梳理其从手持设备向可穿戴增强现实设备发展的演进脉络，从普通翻译向

专业语义交流的功能升级。更难得的是，文中对智能翻译设备提高运营效率、改善参与者体验、保障重要沟通、塑造主办方

科技形象诸种实际效益都做了扎实分析。但毋庸讳言，该技术仍面临理解复杂语境、建设专业术语库、保障数据安全、控制

长期成本诸种挑战。因此本文提出了十分明确、有洞见的解决方案：建立“以专业人工为核心、以智能设备为延伸”的协同

服务体系，以垂直领域技术研发为支点，以标准术语平台为枢纽，以可持续商业模式为落脚点，由此系统、有序地将赛事语

言服务推向更智能、更人性化、更可持续的方向。 
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Abstract: Due to the rapid development of artificial intelligence technology, intelligent translation devices have become an extremely 

important technological support for breaking through language barriers in large-scale international sports events, ensuring smooth 

operation of events, and promoting cultural exchanges. Therefore, the case of the Asian Winter Games Harbin 2025 is a natural and 

appropriate example for this article to discuss the application methods and multi-faceted effects of intelligent translation devices in 

international sports events. The article clearly and systematically demonstrates the complete model of intelligent translation devices 

that covers various scenarios such as "entry clearance - competition subjects - daily social interaction", and objectively sorts out its 

evolution from handheld devices to wearable augmented reality devices, upgrading from ordinary translation to professional semantic 

communication functions. What's even more rare is that the article provides a solid analysis of the practical benefits of intelligent 

translation devices in improving operational efficiency, enhancing participant experience, ensuring important communication, and 

shaping the organizer's technological image. However, it is undeniable that this technology still faces various challenges such as 

understanding complex contexts, building professional terminology databases, ensuring data security, and controlling long-term costs. 

Therefore, this article proposes a very clear and insightful solution: to establish a collaborative service system with "professional 

human labor as the core and intelligent devices as the extension", vertical field technology research and development as the fulcrum, 

standard terminology platform as the hub, and sustainable business model as the foothold, thereby systematically and orderly pushing 

the language service of sports events towards a more intelligent, humanized, and sustainable direction. 
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引言 

大型体育赛事是国家实力、国家形象极好的“媒介事

件”[1]，因此奥运会、亚运会等超大型体育活动必然需要

语言服务支持，而要为此类活动提供语言服务，首先要建

立规范的语言服务机构[2]。传统语言服务以人力为主，但

面对突发性大规模多语种并发需求时必然遇到资源不足、

成本居高、响应迟滞诸种问题[3]。幸而近年来神经网络机

器翻译、自动语音识别、增强现实诸种人工智能技术都取

得长足进步，故此智能翻译设备已在大型赛事中发挥实质

性作用：从 2022 年北京冬奥会的试水，到 2023 年布达佩

斯田径世锦赛的整合，再到 2025 年哈尔滨亚冬会及成都

世界运动会的创新拓展，智能翻译设备早已不再是辅助工

具，而是被正式视为赛事不可替代的基础设施之一。因此，

对 2025 年哈尔滨亚冬会智能语言服务系统进行系统、严

谨的研究，有利于厘清智能翻译设备在大型国际赛事中的

实际应用逻辑，也有利于论证其在提高沟通效率、降低服

务成本、促进文化交流诸方面的具体价值，更自然地为今

后类似赛事的智慧语言服务体系建设提供可资借鉴的范

式，也由此切实推进体育赛事向国际化、智能化的方向健

康发展。 

1 智能翻译设备在赛事中的应用：发展脉络与

趋势 

智能翻译设备在赛事中的应用绝不是一步到位的，而

是伴随着技术进步、赛事需求变化而有十分清晰、可辨识

的演进脉络：最初主要是公众移动应用及简单对话设备，

2021 年东京奥运会就推出了若干翻译小程序。之后由于

硬件性能提高、人工智能模型优化，翻译设备的形态及应

用场景都发生了重大变化，2022 年北京冬奥会被公认为

规模化应用的真正起点，便携式翻译设备和虚拟人智能问

答都是当时的突出亮点[4]。2023 年布达佩斯世锦赛上，科

大讯飞已经能提供完整、成熟的系统性解决方案，软硬件

结合，支持 60 种语言的实时互译，并且已经开始建设开

放的技术生态平台。更难得的是，2025 年成都世运会期

间所见的 AR 智能翻译眼镜堪称当前应用趋势最生动、最

典型的体现：该设备除提供 40 种语言的同声传译外，还

能将翻译文字直接、自然地投射于镜片之上，因此沟通既

方便，又成了参与者之间真正的“社交密码”，人们由此

双手解放，目睹其景，交流更充分、更即时，也更富感染

力。更重要的是，“可穿戴化”与“沉浸式”两种形态互

为补充，为赛事活动中的人际交流带来了全新而富有魅力

的可能性。与此形成极好呼应的是，技术本身也在向“专

业化”和“抗干扰化”方向切实推进：哈尔滨亚冬会冰球

馆内极端嘈杂的环境对语言服务提出了极大挑战，而北京

理工大学所研发的“抗噪声语义通信技术”对此给出了极

为优雅的解决思路，即用人工智能对百余种噪声样本做深

度学习，智能区分人类语音与背景干扰，因此彻底解决了

传统通信技术在嘈杂环境中失效的根本问题[5]。最后，服

务模式的演进最值得玩味，语言服务早已不是孤立存在，

而是与赛事管理、生活服务、文化体验诸种场景自然、无

缝地融合。成都世运村的翻译眼镜既是语言翻译工具，也

具备 AI 助理的所有常用功能，可直接为游客推荐餐厅。

同样，广州第十五届全运会所做的系统准备，AI 手语翻

译被极其妥帖地整合进政务小程序中，为更广泛群体提供

真正无障碍的服务[6]。故而目前所见的“体系化”与“生

态化”服务模式，既是技术逻辑的必然结果，也符合用户

需求的本质，更可以说是智慧城市发展最鲜活、最扎实的

前沿实践。 

2 案例深描：2025 年哈尔滨亚冬会的应用模式

构建 

2025 年哈尔滨亚冬会作为中国举办的重要国际冰雪

盛会，在智能翻译设备的应用上充分体现了场景适配、系

统规划的思想，因此很自然、妥帖地建立了多层次、全方

位的应用模式，第一次系统、完整地搭建起单语种采访、

多语种分发的智能化内容生产体系，用智能翻译设备实时

生成运动员多语种采访视频，又直接适配 TikTok、

YouTube 等全球主流社交平台，“满足了中外媒体记者使

用一种语言采访、多种语言分发的这种全媒体分发需求”[7]，

由此既切实提高了赛事的国际化水平，也给中外媒体及观

众都带来了更便捷、更高效的交流体验。更难得的是，后

冬奥时代的亚冬会以创新性、综合性的架构为中国冰雪运

动发展注入了新动力，也自然而然地成为中国在全球体育

舞台展示实力、传播理念的极佳窗口[8]。 

2.1 官方抵离与公共服务场景：标准化高效通关 

语言服务在哈尔滨太平国际机场赛事第一窗口有十

分明确、重要的功能：即创造友好第一印象[9]，因此哈尔

滨边检站从满足 143 个国家和地区参赛人员多元语言需

求的角度出发，在口岸查验现场正式引入升级版智能翻译

机，该设备能准确、实时地翻译 70 种以上语言，且被合

理、自然地安置于验证台等各服务节点，让涉赛人员可随

时自助查询通关流程。由此形成了“固定点位+自助服务”

的优秀模式，既切实减轻了边检民警多语种沟通的压力，

又与“亚冬会专用通道”“快捷通道”形成无缝衔接、彼

此呼应的良性联动，故而 5000 余名涉赛人员的通关过程

既高效，又绝无因语言不通而造成的滞留、混乱。通关流
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程因而格外顺畅、有序[10]。更难得的是，哈尔滨边检站的

此种做法本身就是向来访者最生动、最有力的城市开放精

神宣言，也是对亚洲冬季运动会顺利举办最实在、最主动

的支持。城市对国际盛会的重视由此充分体现，国际化大

都市的魅力与实力也浑然呈现。语言不再是障碍，而是友

谊、合作的桥梁，因此也为赛事开幕打下了极其扎实、温

暖人心的基础。 

2.2 赛事核心与专业保障场景：关键通信清晰化 

由于冰上赛事尤其是冰球短道速滑比赛现场的噪声

极其复杂、难于处理，亚洲冬季运动会很自然、妥帖地引

入了北京理工大学研制的“抗噪声语义通信技术”，做了

十分扎实、巧妙的技术创新：即先对语音信号做语义分析，

再进行语义编码传输及极端噪声环境下的人声智能分离、

清晰重建。冰球馆现场的实测结果十分明显，传统设备在

观众热烈欢呼声中很快无法辨识声音，而采用该技术之后

通话内容依然字字可闻。因此该技术被成功、系统地应用

于赛事应急调度、现场解说、闭幕式诸种关键通信环节，

切实保证赛事核心指令准确、及时地传递。更难得的是，

其采用“专项技术＋关键保障”的模式，把智能翻译的应

用领域自然、合理地延伸到专业通信领域，让赛事生命线

真正畅通无阻。故而赛事现场的通信质量得到实质性提高，

也自然而然地为参赛者、观众都带来了更优质的体验。 

3 应用效果的多维评估 

3.1 运营效率与保障力显著提升 

由于智能设备的引入有利于实现“降本增效”，故边

检站用翻译机自助服务释放了有限的人力资源，让其集中、

充分地从事查验、安保诸种主业，因此涉赛人员通关时间

被切实缩短到 1 分多钟。与此形成极好补充的是，抗噪声

通信技术直接、可靠地解决了极端环境下管理通信的难题，

对赛事安全有序运行有直接重大意义。 

3.2 参与者体验与满意度优化 

从参赛人员的角度可以十分自然、妥帖地看到智能翻

译设备带来的种种好处：它有利于自助通关、解决日常问

题，又能在喧嚣环境中清楚、可靠地传递信息，因此使用

该设备参加比赛或观看比赛时，人们交流时的焦虑感大大

减轻，整体体验的满意度、幸福感都相应提高。也门运动

员在布达佩斯使用翻译设备之后所作的表述就很典型、很

动人，即翻译设备让他能与更多国家的运动员直接交流，

故而他的比赛经历堪称“更加有意义和特殊”。 

3.3 赛事国际化与科技形象塑造 

现代赛事形象必然要以大规模、高水平的科技应用为

重要支点，因此智能翻译设备的普及以及 AR 眼镜、抗噪

声通信等新技术的应用，使得主办城市及主办国“智慧、

创新高效友善”的现代化国际形象得到了极为自然、妥帖

的塑造。中国既有承办盛会的能力，又主动用先进科技为

盛会注入动力，切实提高赛事质量及内涵。更难得的是，

科技应用本身即是对赛事效率、赛事品质的直接提升，也

成了中国科技实力、创新能力最生动、最有力的展示窗口。

故而中国赛事已经站到国际赛事的前列，也自然而然地成

为世界体育领域最好的榜样。 

4 存在问题与未来挑战 

4.1 技术层面的局限性 

由于机器翻译目前在处理复杂语境、文化隐喻体育专

业俚语以及多轮次深度对话时都还没有赶上人工翻译的

水平[11]，故而文中所论十分清楚、妥帖：设备的翻译质量

直接取决于网络连接状况及电量，网络信号差或无网络时

翻译性能必然骤降。若要对上千个体育专业术语予以准确

翻译并及时更新，就必须建立、维护一个规模相当大的动

态术语库，这也是毋庸讳言的技术难点。 

4.2 管理协调与成本问题 

将各类智能设备自然、合理地整合到统一的赛事语言

服务体系中，又让其与人工翻译志愿者无缝协作、各就其

位，本身就是一个十分复杂的运营管理问题[12]。更重要的

是，高端定制化设备（AR 眼镜、专业抗噪声系统）的采

购、部署维护、赛后处置诸种成本都很高，因此必须从长

期成本效益及可持续性的角度对这类设备加以严谨评估，

做到既充分考虑投入，又切实保证输出的价值，即智能设

备的使用要真正服务于赛事语言服务体系的实际需要。故

而管理时宜有明确的资源规划，追求设备运行稳定、服务

效果最佳的平衡。 

4.3 数据安全与隐私保护风险 

在处理对话时翻译设备可能会涉及个人隐私和敏感

的赛事策略信息。主办方和设备供应商必须认真对待这些

数据的采集、传输、存储和处理是否安全，并确保符合不

同国家的数据保护法规。这是一个伦理和法律问题，需要

被严肃对待。 

5 优化策略 

为适应未来的发展趋势，我们需要致力于构建更加智

能、贴近人性化以及更可持续的赛事语言服务。（1）坚持

“以人为主，人机协同”的发展理念。明确智能设备在处

理标准化、即时性和高并发的浅层沟通方面具有优势，而

涉及复杂文化、情感和重大决策的深度交流则应交由专业

人工翻译来完成，实现人机互补共生共存的体系。这样不

仅能够提高效率，还可以确保沟通质量和准确度。（2）推
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动技术向“垂直领域”深度进军，鼓励研发机构与体育组

织紧密合作。共同打造权威开放多语种的体育专业术语知

识图谱与数据库，并不断提升设备在极端物理环境下的性

能。只有不断创新精益求精我们才能在体育科技领域中立

于不败之地。（3）探索多元化的可持续经营模式。除了直

接采购外，可以积极尝试赞助合作、租赁服务技术公益支

持等方式，有效降低赛事当期成本压力，并规划设备在比

赛结束后能够得到社会转化的用途。（4）制定涵盖全生命

周期的数据安全规范。从设备设计、服务协议到数据处理

流程，全面融入隐私保护设计，确保国际赛事在享受科技

便利的同时，夯实数据安全的基石。 

6 结语 

智能翻译设备正逐渐改变着国际体育赛事的交流方

式。它不仅仅是消除语言障碍的工具，还可以促进全球体

育共同体之间的心灵契合，加深文明交流的桥梁作用。只

有持以审慎乐观的态度，不断推动其创新和标准化，才能

使技术真正为体育的崇高精神和人类团结友谊服务。 
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